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Действуют:


Рассказчик – офицер царской армии

Максим Максимович –  штабс-капитан, 50 лет

Печорин Григорий Александрович – прапорщик, 25  лет

Мери (княжна Лиговская) – 17-18 лет

Княгиня Лиговская

Грушницкий –  юнкер, 21 года

Вера

Доктор Вернер

Драгун – капитан

Бэла – черкесская княжна, 16 лет

Азамат – черкесский княжич, 15 лет
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                                            Действие первое.
                                   Первая сцена.
                   Шум горной речки. Появляются Печорин и Вулич. 
За ними торопливо идет напуганный Максим Максимович. У Вулича в руках пистолет и карты.
В у л и ч.  Господа!  Господа! к чему пустые споры? Вы хотите доказательств: я вам предлагаю испробовать на себе, может ли человек своевольно располагать своею жизнью, или каждому из нас заранее назначена роковая минута… Кому угодно?
П е ч о р и н.  Предлагаю пари! 
В у л и ч. Какое?
П е ч о р и н. Утверждаю, что нет предопределения. Два десятка червонцев. (Достает из кармана деньги).
В у л и ч.  Держу.
                          Вулич  взводит курок пистолета.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч (Вуличу). Что ты хочешь делать? Послушай, это сумасшествие! 
В у л и ч. Господа! Кому угодно заплатить за меня двадцать червонцев?
                                    Молчание.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч (в сторону). Господи! У него на лице печать смерти.
П е ч о р и н. Старые воины обычно видят…
В у л и ч. Что видят? Странный отпечаток неизбежной судьбы?
П е ч о р и н.  Вы нынче умрете! 
В у л и ч. Может быть, да, может быть, нет…Пистолет заряжен. Можете проверить.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Да полно, Вулич!  Глупая шутка! 
В у л и ч. Пистолет заряжен. Поиграем? (Смеется). 
П е ч о р и н (раздраженно). Послушайте,  или застрелитесь, или уберите пистолет.
В у л и ч. Господа, я вас прошу не трогаться с места! (Приставляет дуло пистолета ко лбу).
Печорин. Ну!
В у л и ч. Говорите, нынче умру?
П е ч о р и н. Нажмите на курок, черт вас побрал!
                 Вулич нажимает курок, слышится осечка. Вулич нервно смеется.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Слава Богу! Не заряжен…
П е ч о р и н. Зарядите пистолет, Вулич!
 В у л и ч. Он заряжен, господин Печорин! Возьмите карту и бросьте вверх.
                   Печорин берет у него карту.
П е ч о р и н. Червонный туз.
                          Печорин бросает карту вверх, Вулич спускает курок. Слышно, произошла осечка.
В у л и ч.  Посмотрим, однако ж.
                              Вулич снова взводит курок.
Видите фуражку над окном?
                               Вулич целится в сторону, раздается выстрел, дым. Максим Максимович  торопливо уходит,  возвращается с фуражкой, водруженной на палец – по центру дыра.
                                                  Молчание.
П е ч о р и н (Вуличу).  Вы счастливы в игре, господин поручик.
В у л и ч. В первый раз от роду. Это лучше банка и штосса.
П е ч о р и н. Зато немножко опаснее.
В у л и ч. А что? вы начали верить предопределению?
П е ч о р и н.  Верю; только не понимаю теперь, отчего мне казалось, будто вы непременно должны нынче умереть…
                   В у л и ч  пересыпает червонцы Печорина в собственный карман.
            Печорин и Максим Максимович уходят. Вулич остается. Неожиданно с диким ревом вбегает пьяный казак с шашкой – он с ходу взмахивает шашкой и зарубает Вулича.
                       На крик возвращается Печорин, видит зарубленного Вулича.
П е ч о р и н. Что случилось?
                Возвращается Максим Максимович. 
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Пьяный казак зарубил шашкой Вулича.
П е ч о р и н. За что?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Говорят, он гнался за свиньей.
П е ч ор и н. И что с того?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. В идущем по улице поручике ему померещилась свинья.
П е ч о р и н. Свинья?  Пьяный казак ведать не ведал о судьбе – и он зарубает Вулича шашкой? И как после этого не стать фаталистом?
                                         Пауза.
Ведь хуже смерти ничего не случится – а смерти не минуешь!
    Печорин уходит, встает поотдаль, повернувшись спиной.
                      Появляется Рассказчик, также в военной офицерской форме.
      Максим Максимович достает кабардинскую трубочку, отделанную серебром. Набивает ее, закуривает. 
Р а с с к а з ч и к. Это был рассказ «Фаталист»?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Да-с.
                                        Пауза.
Р а с с к а з ч и к. Расскажите еще про Печорина?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Я тогда стоял в крепости за Тереком с ротой – этому скоро пять лет. Раз, осенью пришел транспорт с провиантом; в транспорте был офицер, молодой человек лет двадцати пяти. Он явился ко мне в полной форме и объявил, что ему велено остаться у меня в крепости. 
                             П е ч о р и н  идет к Максиму Максимовичу. Рассказчик отступает в сторону.
П е ч о р и н (Максиму Максимовичу). Мне велено стоять в крепости, господин штабс-капитан.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч (Рассказчику). Он был такой тоненький, беленький, на нем мундир был такой новенький, что я тотчас догадался, что он на Кавказе у нас недавно. Как и вы. (Печорину). Вы, верно, переведены сюда из России?
П е ч о р и н. Точно так, господин штабс-капитан.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч  (подает Печорину руку). Очень рад, очень рад. Вам будет немножко скучно… ну да мы с вами будем жить по-приятельски… Да, пожалуйста, зовите меня просто Максим Максимыч, и, пожалуйста, – к чему эта полная форма? приходите ко мне всегда в фуражке.
П е ч о р и н. Благодарю Вас, господин штабс-капитан. (Откланивается).
М а к с и м   М а к с и м о в и ч (вслед Печорину).   Славный был малый, смею вас уверить; только немножко странен. 
                     П е ч о р и н  встает, оборачивается.
Ведь, например, в дождик, в холод целый день на охоте; все иззябнут, устанут – а ему ничего. А другой раз сидит у себя в комнате, ветер пахнет, уверяет, что простудился; ставнем стукнет, он вздрогнет и побледнеет; а при мне ходил на кабана один на один; бывало, по целым часам слова не добьешься, зато уж иногда как начнет рассказывать, так животики надорвешь со смеха… 
                              П е ч о р и н  уходит.
Да-с, с большими был странностями, и, должно быть, богатый человек: сколько у него было разных дорогих вещиц!..
Р а с с к а з ч и к. А долго он с вами жил? 
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Да с год. Ну да уж зато памятен мне этот год; наделал он мне хлопот, не тем будь помянут! Ведь есть, право, этакие люди, у которых на роду написано, что с ними должны случаться разные необыкновенные вещи!
Р ас с к а з ч и к (воскликнув).  Необыкновенные?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. А вот я вам расскажу. Вижу по глазам, что Вы потом это все распишете в повесть. 
Р а с с к а з ч и к. Как Вы узнали, что я пишу беллетристику?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. По глазам вижу. Только дайте  слово, что не осудите его. И не сделаете героем.
Р а с с к а з ч и к. Если он того заслуживает, пусть будет героем нашего времени. Но это, точно, будет портрет не одного человека. Это будет портрет, составленный из пороков всего нашего поколения, в полном их развитии. 
М а к с и м   М а к с и м о в и ч.  Почему непременно пороков?  Я Вам не сказал про порочность Григория Александровича.  Нынешним беллетристам только дай любоваться вымыслами  ужасными и уродливыми! 
Р а с с к а з ч и к. Я верю в возможность существования  всех трагических и романтических злодеев. А могу ли поверить в действительность Печорина?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Вопрос на вопрос. А нравственность от этого выиграет?
Р а с с к а з ч и к.  Поведайте же мне скорее про вашего Печорина. 
                  Максим Максимович молча протягивает Рассказчику тетради.
Что это?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Тетради Печорина. Его дневник. Идите писать свою повесть.
Рассказчик открывает тетрадь, читает.
Р а с с к а з ч и к. . «Журнал Печорина. Тамань… Княжна Мери…Фаталист…». И все ? Здесь весь Печорин?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Здесь нет Бэлы. Про нее я Вам расскажу особо. Потом.
                                   Вторая сцена.
                       Возле бювета с водой спиной стоит Печорин, пьет воду.
                Появляется  Грушницкий – он с костылем, хромает.  Увидев Печорина, всматривается в него.
Г р у ш н и ц к и й (узнавая). Печорин! давно ли здесь?
П е ч ор и н (оборачиваясь). А, Грушницкий! (Обнимаются). Как нога? Тоже на воды приехал? Лечиться? Или за дамочками поволочиться?
Г р у ш н и ц к и й. Я – существо, не созданное для мира, Григорий Александрович. Тем более сейчас, в моем положении. (Демонстрирует костыль).
П е ч о р и н. Плохо ты знаешь людей, мой друг, и их слабых струн.
Г р у ш н и ц к и й. Да куды мне, Печорин! Это ты у нас сердцевед! Дневник еще пишешь?
П е ч о р и н. Ладно обижаться. Мы же старые солдаты с тобой. Будем еще героями романа. Кстати, есть тут примечательные лица?
Г р у ш н и ц к и й. Пьющие утром воду – вялы, как все больные, а пьющие вино повечеру – несносны, как все здоровые. Женские общества есть; только от них небольшое утешение: они играют в вист, одеваются дурно и ужасно говорят по-французски. Нынешний год из Москвы одна только княгиня Лиговская с дочерью; но я с ними незнаком. Моя солдатская шинель – как печать отвержения. Участие, которое она возбуждает, тяжело, как милостыня.
                              Появляются княгиня Лиговская и Мери. Они тоже идут  к бювету, Печорин и Грушницкий отходят в сторону, наблюдают за дамами.
Г р у ш н и ц к и й. Легки на помине. Княгиня Лиговская и с нею дочь ее Мери, как она ее называет на английский манер. Они здесь только три дня.
П е ч о р и н. Однако ты уж знаешь ее имя?
Г р у ш н и ц к и й (краснея). Да, я случайно слышал, признаюсь, я не желаю с ними познакомиться. 
П е ч о р и н. Но она тебе нравится?
Г р у ш н и ц к и й. Что за вздор, Печорин! Эта гордая знать смотрит на нас, армейцев, как на диких. И какое им дело, есть ли ум под нумерованной фуражкой и сердце под толстой шинелью?
П е ч о р и н  (смеется).  Бедная шинель! А эта княжна Мери прехорошенькая, Грушницкий. Она тебе нравится! У нее такие бархатные глаза – именно бархатные: я тебе советую присвоить это выражение, говоря об ее глазах; нижние и верхние ресницы так длинны, что лучи солнца не отражаются в ее зрачках. Я люблю такие глаза без блеска: они так мягки, они будто бы тебя гладят… (Отходит в сторону)
Г р у ш н и ц к и й (раздраженно, вслед). Ты говоришь о хорошенькой женщине, как об английской лошади.  
                               Пауза.
            Грушницкий один. Он пьет воду, случайно роняет стакан на песок. Грушницкий оглядывается – видит ли кто еще его конфуз?  Держа костыль в правой руке, хочет наклониться за стаканом – но все тщетно.
     Неожиданно легко и грациозно возвращается Мери – она ловко нагибается и подает стакан Грушницкому, сама краснеет. Грушницкий только собрался поблагодарить ее, но она уже упорхнула обратно.
Все это видевший Печорин возвращается к Грушницкому.
Г р у ш н и ц к и й.  Ты видел? Это просто ангел!
П е ч о р и н (равнодушно). Отчего? 
Г р у ш н и ц к и й. Разве ты не видал?
П е ч о р и н. Не видал.
Г р у ш н и ц к и й. Лжешь.
П е ч о р и н. Ну, видел. И что с того?  Она подняла твой стакан. Если бы был тут сторож, то он сделал бы то же самое, и еще поспешнее, надеясь получить на водку. Впрочем, очень понятно, что ей стало тебя жалко: ты сделал такую ужасную гримасу, когда ступил на простреленную ногу…
Г р у ш н и ц к и й. И ты не был нисколько тронут, глядя на нее в эту минуту, когда душа сияла на лице ее?..
П е ч о р и н.  Нет.
Г р у ш н и ц к и й. Ты лжешь, Печорин. Ты хочешь меня  побесить. У тебя врожденная страсть противоречить себе. 
                               Третья сцена.
   С открытой тетрадью бежит Рассказчик, зовет Максима Максимовича.
Р а с с к а з ч и к. Максим Максимович! Вы это читали? (Читает тетрадь). «Я стал наслаждаться бешено всеми удовольствиями, которые можно достать за деньги, и разумеется, удовольствия эти мне опротивели. Потом пустился я в большой свет, и скоро общество мне также надоело… Я стал читать, учиться — науки также надоели; я видел, что ни слава, ни счастье от них не зависят нисколько, потому что самые счастливые люди — невежды, а слава — удача, и чтоб добиться ее, надо только быть ловким».
                                       Пауза.
Читали?
М а к с и м   М а к с и м о в и ч. Не читал.
Р а с с к а з ч и к. Он пустой байронист! И Вы с ним дружили!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. С кем?
Р а с с к а з ч и к. С Печориным! (Трясет тетрадью). Зачем он на лошади налетел на гуляющих Грушницкого и Мери?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Не дружили, а служили. А лошадь у него была загнана, потому что Печорин в мыслях о Вере летел к горам.
Р а с с к а з ч и к. Кто такая Вера? В дневнике нет такого заголовка – «Вера».
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  И не могло быть. Вера – это другое.
Р а с с к а з ч и к. Поведайте: что  в итоге  стало с Грушницким?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Не ведаю.
Р а с с к а з ч и к. Но он же наш брат, солдат, юнкер, у него Георгиевский крест! А Печорин его намеренно бесит!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Я не смею осуждать Печорина. А общество, особенно такое, мне тоже надоедает.
Р а с с к а з ч и к. Он убил Грушницкого?
                                       Молчание.
Бьюсь об заклад: Печорин довел этого  мальчишку до нервного потрясения и вызвал на дуэль?!
                                               Молчание.
И  убил его! 
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Этого я не ведаю. Читайте сами. Я отдал Вам в руки дневник Печорина.
Р а с с к а з ч и к (перебивает, с сарказмом). Дневник самого Печорина!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Вам не нравится Печорин?!  В таком случае прошу вернуть мне тетради. Все 10 штук. Не нравится – не читайте.  Но Вам никто не даст право осуждать моего окопного друга. Не он ввел в общество моду скучать. Идите, к французикам предъявляйте счет!
Р а с с к а з ч и к. Моду скучать ввели не французики, а англичане.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Все едино! Не Печорин ввел эту моду! И общество  он, сударь, не портил!
                                  Четвертая сцена.
                      Грушницкий с неизменным костылем, прихрамывает, но напевает что-то веселое – заметно, что он в хорошем настроении. Неожиданно перед ним вырастает Печорин.
         П е ч о р и н. Откуда? Опять от княгини Лиговской?
Г р у ш н и ц к и й. Как Мери поет!..
П е ч о р и н.  Знаешь ли что? Я пари держу, что она не знает, что ты юнкер; она думает, что ты разжалованный…
Г р у ш н и ц к и й. Может быть! Какое мне дело!.. 
П е ч о р и н. Нет, я только так это говорю…
Гр у ш н и ц к и й.  А знаешь ли, что ты нынче ее ужасно рассердил? Она нашла, что это неслыханная дерзость - вылететь из-за кустов на лошади,  как черкес! А я ведь мог тебя убить! У меня всегда пистолеты и шашка с собой.
П е ч о р и н. Что же не убил? Не успел?
Г р у ш н и ц к и й. Я насилу мог ее уверить, что ты так хорошо воспитан и так хорошо знаешь свет, что не мог иметь намерение ее оскорбить.
П е ч о р и н. А она что?
Г р у ш н и ц к и й. Она говорит, что у тебя наглый взгляд, что ты, верно, о себе самого высокого мнения.
П е ч о р и н.  Она не ошибается… А ты не хочешь ли за нее вступиться?
Г р у ш н и ц к и й. Мне жаль, что не имею еще этого права…
П е ч о р и н.  О-го! У тебя, видно, есть уже надежды…
Г р у ш н и ц к и й. Впрочем, для тебя же хуже. Теперь тебе трудно познакомиться с ними, – а жаль! это один из самых приятных домов, какие я только знаю...
П е ч о р и н.  Самый приятный дом для меня теперь мой. 
Г р у ш н и ц к и й. Однако признайся, ты раскаиваешься?..
П е ч о р и н.  В чем? Что из кустов  на вас на лошади вылетел?! Какой вздор, Грушницкий! если я захочу, то завтра же буду вечером у княгини…
Г р у ш н и ц к и й.  Посмотрим...
П е ч о р и н.  Даже, чтоб тебе сделать удовольствие, стану волочиться за княжной…
Г р у ш н и ц к и й. Да, если она захочет говорить с тобой…
П е ч о р и н.  Я подожду только той минуты, когда твой разговор ей наскучит… Прощай!..
Г р у ш н и ц к и й.  А я пойду шататься, – я ни за что теперь не засну… (Миролюбиво). Послушай, Григорий Александрович, пойдем лучше в ресторацию, там игра… мне нужны нынче сильные ощущения…
П е ч о р и н. Желаю тебе проиграться…
                               Пятая сцена.
                М а к с и м  М а к с и м о в и ч  и Р а с с к а з ч и к.
Р а с с к а з ч и к. Это невозможно! Совершенно невозможно читать! Он демон, а не наш брат солдат. Он так и провоцирует Грушницкого! Как Вы, Максим Максимович, целый год жили с этим чудовищем?!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Не читайте! Прочитайте лучше «Тамань». Где его чуть не утопили. 
Р а с с к а з ч и к. Вы же сказали, что не читали дневника Печорина.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Не читал. Но я жил рядом, поэтому много знаю о нем. (Внезапно). Постойте! А почему Вы «Тамань» читать не стали, а сразу взялись за княжну?
Р а с с к а з ч и к. Не знаю. Право слово, не знаю. Вероятно, из-за названия. Сейчас же примусь за «Тамань»!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Если будете писать роман по дневнику Печорина, Вы запутаете себя и читателя.
Р а с с к а з ч и к. Отчего?
М а к с и м   М а к с и м о в и ч. Оттого, что скачете по истории и воспринимаете ее обрывочно.. Значит, излагать тоже так будете.

                              Шестая сцена.
Печорин и Вернер. На Вернере - сюртук, галстук и жилет черного цвета.
П е ч о р и н. Что-то Вы задержались, мой друг Мефистофель. Нашлись клиенты, жаждущие полечиться у доктора Вернера?
В е р н е р. Какое! Злобные коллеги пустили слух, что я рисую карикатуры на своих больных.
П е ч о р и н . А вы не рисуете? Если бы не знать про ваш острый язычок, пишущий злые эпиграммы!  Да и молодежь неспроста кличет вас Мефистофелем. Что вам сказала княгиня Лиговская обо мне?
В е р н е р. Вы очень уверены, что это княгиня… а не княжна?..
П е ч о р и н.  Совершенно убежден.
В е р н е р.  Почему?
П е ч о р и н.  Потому что княжна спрашивала об Грушницком.
В е р н е р. У вас большой дар соображения. Княжна сказала, что она уверена, что этот молодой человек в солдатской шинели разжалован в солдаты за дуэль..
П е ч о р и н. Надеюсь, вы ее оставили в этом приятном заблуждении…
В е р н е р.  Разумеется.
П е ч о р и н. Завязка есть!  Об развязке этой комедии мы похлопочем. Явно судьба заботится о том, чтоб мне не было скучно.
В е р н е р.  Я предчувствую, что бедный Грушницкий будет вашей жертвой…
П е ч о р и н.  Дальше, доктор…
В е р н е р. Княгиня сказала, что ваше лицо ей знакомо. Я ей заметил, что, верно, она вас встречала в Петербурге, где-нибудь в свете… я сказал ваше имя… Оно было ей известно. Кажется, ваша история там наделала много шума… Княгиня стала рассказывать о ваших похождениях, прибавляя, вероятно, к светским сплетням свои замечания… Дочка слушала с любопытством. В ее воображении вы сделались героем романа в новом вкусе… Я не противоречил княгине, хотя знал, что она говорит вздор.
П е ч о р и н.  Достойный друг! (Пожимает доктору руку). 
В е р н е р.  Если хотите, я вас представлю…
П е ч о р и н.  Помилуйте!  Разве героев представляют? Они не иначе знакомятся, как спасая от верной смерти свою любезную…
В е р н е р. И вы в самом деле хотите волочиться за княжной?..
П е ч о р и н.  Напротив, совсем напротив!.. Доктор, наконец,  я торжествую: вы меня не понимаете!.. Это меня, впрочем, огорчает, доктор,  я никогда сам не открываю моих тайн, а ужасно люблю, чтоб их отгадывали, потому что таким образом я всегда могу при случае от них отпереться. 
В е р н е р. Разумно.
П е ч о р и н. Однако ж вы мне должны описать маменьку с дочкой. Что они за люди?
В е р н е р.  Во-первых, княгиня – женщина сорока пяти лет. У нее прекрасный желудок, но кровь испорчена; на щеках красные пятна. Последнюю половину своей жизни она провела в Москве и тут на покое растолстела. Она любит соблазнительные анекдоты и сама говорит иногда неприличные вещи, когда дочери нет в комнате. 
Пе ч о р и н. Сорок пять лет. Сорок пять…
В е р н е р.  Не с нее ли хотите начать? Она мне объявила, что дочь ее невинна как голубь. 
П е ч о р и н. Невинна, как голубь?
В е р н е р. Именно так. Но какое мне дело?.. Я хотел ей отвечать, чтоб она была спокойна, что я никому этого не скажу! Княгиня лечится от ревматизма, а дочь бог знает от чего; я велел обеим пить по два стакана в день кислосерной воды и купаться два раза в неделю в разводной ванне. 
П е ч о р и н.  Продолжайте.
 В е р н е р. Да я, кажется, все сказал… Да! вот еще: княжна, кажется, любит рассуждать о чувствах, страстях и прочее… она была одну зиму в Петербурге, и он ей не понравился, особенно общество: ее, верно, холодно приняли.
П е ч о р и н. Вы никого у них не видали сегодня?
В е р н е р. Был один адъютант, один натянутый гвардеец и какая-то дама из новоприезжих, родственница княгини по мужу, очень хорошенькая, но очень, кажется, больная… Не встретили ль вы ее у колодца? – она среднего роста, блондинка, с правильными чертами, цвет лица чахоточный, а на правой щеке черная родинка; ее лицо меня поразило своей выразительностью.
Печорин (волнуется).  Родинка! Вера? Неужели?
          Доктор торжественно кладет свою руку на сердце Печорина.
В е р н е р.  Она вам знакома!..  Сердечко-то как бьется!
                  Седьмая сцена.
      Печорин и Грушницкий у источника. 
П е ч о р и н. Вижу, ты уже на двух ногах, Грушницкий? 
Г р у ш н и ц к и й. Да, мне уже лучше?
П е ч о р и н. А костыль для вида? Интересно знать, кто тебя так успешно врачует?
Г р у ш н и ц к и й (не замечая колкости и намека). Ты решительно не хочешь познакомиться с Лиговскими? 
П е ч о р и н. Решительно.
Г р у ш н и ц к и й.  Помилуй! самый приятный дом на водах! Все здешнее лучшее общество…
П е ч о р и н. Мой друг, мне и нездешнее общество ужасно надоело. А ты у них бываешь?
Г р у ш н и ц к и й. Нет еще; я говорил раза два с княжной, и более, но знаешь, как-то напрашиваться в дом неловко, хотя здесь это и водится… Другое дело, если б я носил эполеты…
П е ч о р и н.  Помилуй! да эдак ты гораздо интереснее! Ты просто не умеешь пользоваться своим выгодным положением… да солдатская шинель в глазах чувствительной барышни тебя делает просто  героем и страдальцем!
Г р у ш н и ц к и й (неуверенно). Ты думаешь?
П е ч о р и н. Уверен! Медаль есть! Костыль есть!
Г р у ш н и ц к и й.  Какой вздор! 
П е ч о р и н. Я уверен,  что княжна в тебя уж влюблена!
Г р у ш н и ц к и й.  У тебя все шутки! Во-первых, она меня еще так мало знает…
П е ч о р и н. Женщины любят только тех, которых не знают.
Г р у ш н и ц к и й.  Да я вовсе не имею претензии ей нравиться: я просто хочу познакомиться с приятным домом, и было бы очень смешно, если б я имел какие-нибудь надежды… Вот вы, например, другое дело! – вы победители петербургские: только посмотрите - так женщины тают… Кстати, к ним приехала родственница. Вера. Очень красивая дама.
П е ч о р и н. Ты ее видел?
Г р у ш н и ц к и й. Конечно. Вы могли бы увлечься друг другом.
П е ч о р и н. А если я увлекусь Мэри?
 Г р у ш н и ц к и й. Будет осечка. Кстати, я заказал пехотный армейский мундир.  К третьей пуговице будет пристегнута бронзовая цепочка, на который повешу двойной лорнет; эполеты будут в виде крылышек амура.
                                    Пауза.
А знаешь ли, Печорин, что княжна о тебе говорила?
П е ч о р и н.  Как? она тебе снова говорила обо мне?..
Г р у ш н и ц к и й.  Не радуйся, однако. Я как-то вступил с нею в разговор у колодца, случайно; третье слово ее было: «Кто этот господин, у которого такой неприятный тяжелый взгляд? он был с вами, тогда…» Мой друг, Печорин! я тебя не поздравляю; ты у нее на дурном замечании… А, право, жаль! потому что Мери очень мила!..
П е ч о р и н. Да, она недурна… только берегись, Грушницкий!
                                     Восьмая сцена.
                    У источника на скамье сидит женщина в шляпке. Это Вера.   Появляется Печорин, он пристально вглядывается в Веру.
П е ч о р и н. Вера?
В е р а  (вздрогнув). Я знала, что вы здесь.
                          Печорин садится рядом.
П е ч о р и н.  Мы давно не видались. 
В е р а.  Давно, и переменились оба во многом!
П е ч о р и н.  Стало быть, уж ты меня не любишь?..
В е р а. Я замужем! 
П е ч о р и н. Опять? 
                                  Молчание.
Однако несколько лет тому назад эта причина также существовала, но между тем… 
                                      Вера краснеет.
П е ч о р и н.  Может быть, ты любишь своего второго мужа?..
        Вера не отвечает, отворачивается от Печорина.
Или он очень ревнив?
                         Молчание.
 Что ж? Он молод, хорош, особенно, верно, богат, и ты боишься… 
В е р а (со слезами). Скажи мне,  тебе очень весело меня мучить? Я бы тебя должна ненавидеть. С тех пор как мы знаем друг друга, ты ничего мне не дал, кроме страданий… 
П е ч о р и н. Может быть,  ты оттого-то именно меня и любила: радости забываются, а печали никогда…
В е р а. Ты любишь княжну?
П е ч о р и н. Откуда такой вопрос?
В е р а. Она моя родственница.
П е ч о р и н. Ты хочешь, чтобы я с ней не разговаривал? Но мы и не разговариваем.
В е р а. Всем видно, как ты прикладываешь усилия, чтобы влюбить ее в себя.
П е ч о р и н. Я не заметил, чтобы она влюблялась. Она пишет на меня эпиграммы.  Причем, очень колкие.
В е р а. И ты в отместку увел у них из-под носа  ковер в магазине Челахова.
П е ч о р и н. Да, у меня были с собой 40 рублей. И я решил, что этот ковер будет хорошо смотреться на моей черкесской лошади.
В е р а. Поэтому провел лошадь с ковром под окном княжны?
                            Печорин смеется.
Я отгадываю, к чему все это клонится,  лучше скажи мне просто теперь, что ты ее любишь.
П е ч о р и н. Но если я ее не люблю?
В е р а.  То зачем же ее преследовать, тревожить, волновать ее воображение?.. О, я тебя хорошо знаю! Послушай, если ты хочешь, чтоб я тебе верила, то приезжай через неделю в Кисловодск; послезавтра мы переезжаем туда. Княгиня остается здесь дольше. Найми квартиру рядом; мы будем жить в большом доме близ источника, в мезонине; внизу княгиня Лиговская, а рядом есть дом того же хозяина, который еще не занят… Приедешь?..
 П е ч о р и н. Обещаю. Сегодня же велю  занять эту квартиру.
                   Печорин крепко обнимает ее, целует.
 В е р а. Ты знаешь, что я твоя раба; я никогда не умела тебе противиться… и я буду за это наказана: ты меня разлюбишь! По крайней мере, я хочу сберечь свою репутацию… не для себя: ты это знаешь очень хорошо!.. О, я прошу тебя: не мучь меня по-прежнему пустыми сомнениями и притворной холодностью: я, может быть, скоро умру, я чувствую, что слабею со дня на день… и, несмотря на это, я не могу думать о будущей жизни, я думаю только о тебе. Вы, мужчины, не понимаете наслаждений взора, пожатия руки, а я, клянусь тебе, я, прислушиваясь к твоему голосу, чувствую такое глубокое, странное блаженство, что самые жаркие поцелуи не могут заменить его.
                              Печорин снова крепко целует ее.
                             Девятая сцена.
            Максим Максимович один. В руке крупная дичь. Вбегает Рассказчик с открытой тетрадью.         
Р а с с к а з ч и к. Это невозможно! Так нельзя! Максим Максимович! Что Вы делаете?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Готовлю фазана. Скоро будет готов.
Р а с с к а з ч и к. Какой фазан! (Слушайте). Очередное признание вашего друга Печорина. «Надо признаться, что я точно не люблю женщин с характером: их ли это дело!.. Правда, теперь вспомнил: один раз, один только раз я любил женщину с твердой волей, которую никогда не мог победить… Мы расстались врагами, – и то, может быть, если б я ее встретил пятью годами позже, мы расстались бы иначе»… 
                                       Пауза.
Она опять пригласила его в номер. Пока старый хромой муж уехал по делам.  А вы знали, что Вера жила рядом с Лиговскими?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Нет, конечно. Какая надобность мне об этом знать?
Р а с с к а з ч и к. Такое чувство, там сейчас все застрелят друг друга.
                         Десятая сцена.
     Звучит вальс.  Много нарядного света. Печорин подходит к Мери.
П е ч о р и н. Позвольте пригласить вас.
                          Печорин и Мери танцуют.
Я слышал, княжна, что, будучи вам вовсе незнаком, я имел уже несчастье заслужить вашу немилость… что вы меня нашли дерзким… неужели это правда?
М е р и. И вам бы хотелось теперь меня утвердить в этом мнении? 
П е ч о р и н. Если я имел дерзость вас чем-нибудь оскорбить, то позвольте мне иметь еще большую дерзость просить у вас прощения… И, право, я бы очень желал доказать вам, что вы насчет меня ошибались…
М е р и. Вам это будет довольно трудно…
П е ч о р и н.  Отчего же?
М е р и.  Оттого, что вы у нас не бываете, а эти балы, вероятно, не часто будут повторяться.
П е ч о р и н.  Знаете, княжна, никогда не должно отвергать кающегося преступника: с отчаяния он может сделаться еще вдвое преступнее… и тогда…
                  К ним подходит пьяный драгунский капитан. Заложив руки за спину, он пригласил Мери на танец.
Д р а г у н. Пермете… Позвольте! ну, да что тут!.. просто ангажирую вас на мазурку…
М е р и. Что вам угодно? 
Д р а г у н. Что же? Разве вам не угодно?.. Я таки опять имею честь вас ангажировать pour mazure… На мазурку.  Вы, может, думаете, что я пьян? Это ничего!.. Гораздо свободнее, могу вас уверить…
    Печорин крепко хватает Драгуна за руку.
П е ч о р и н. Прошу вас удалиться. Тем  более, княжна давно уж обещалась  танцевать мазурку со мною.
Д р а г у н. Ну, нечего делать!.. в другой раз! Пардон.
    Появляется княгиня Лиговская, княжна торопливо к ней, вместе возвращаются к Печорину. 
Л и г о в с к а я (Печорину).  Вы поступили очень благородно. Я знала вашу мать. И с вашими тетушками была дружна.  Я не знаю, как случилось, что мы до сих пор с вами незнакомы,  но признайтесь, вы этому одни виною: вы дичитесь всех так, что ни на что не похоже. Я надеюсь, что воздух моей гостиной разгонит ваш сплин… не правда ли?
                Лиговская удаляется прочь, оставляя Печорина и Мери одних.
М е р и.  Вы странный человек! 
П е ч о р и н. Я не хотел с вами знакомиться,  потому что вас окружает слишком густая толпа поклонников, и я боялся в ней исчезнуть совершенно.
М е р и. Вы напрасно боялись! Они все прескучные…
П е ч о р и н. Все! Неужели все?
М е р и (решительно). Все.
П е ч о р и н.  Даже мой друг Грушницкий?
М е р и.  А он ваш друг? 
П е ч о р и н.  Да.
М е р и.  Он, конечно, не входит в разряд скучных…
П е ч о р и н. Но в разряд несчастных.
М е р и. Конечно! А вам смешно? Я б желала, чтоб вы были на его месте…
П е ч о р и н.  Что ж? я был сам некогда юнкером, и, право, это самое лучшее время моей жизни!
М е р и.  А разве он юнкер?..  А я думала…
П е ч о р и н. Что вы думали?..
              Появляется Вера. Она бросает многозначительный взгляд Печорину.
М е р и. Ничего!.. А у Вас роман с Верой, моей родственницей? (Выжидающе смотрит на Печорина, нехотя уходит, идет к Вере. Оборачиваясь). Мы завтра идем к скале Кольцо смотреть на закат солнца сквозь каменное окошко.
П е ч о р и н. Я тоже туда поеду. 
                                     Пауза. 
                 К Печорину подходит Вернер.
В е р н е р. Правда ли,  что вы женитесь на княжне Лиговской?
П е ч о р и н. А что?
В е р н е р.  Весь город говорит; все мои больные заняты этой важной новостью, а уж эти больные такой народ: все знают!
П е ч о р и н. Это шутки Грушницкого!
В е р н е р.  Так вы не женитесь?..
П е ч о р и н.  Доктор, доктор! посмотрите на меня: неужели я похож на жениха или на что-нибудь подобное?
В е р н е р. Я этого не говорю… но вы знаете, есть случаи… (Хитро улыбается). В которых благородный человек обязан жениться, и есть маменьки, которые по крайней мере не предупреждают этих случаев… Итак, я вам советую, как приятель, быть осторожнее! Здесь, на водах, преопасный воздух: сколько я видел прекрасных молодых людей, достойных лучшей участи и уезжавших отсюда прямо под венец… Даже, поверите ли, меня хотели женить! Именно, одна уездная маменька, у которой дочь была очень бледна. Я имел несчастие сказать ей, что цвет лица возвратится после свадьбы; тогда она со слезами благодарности предложила мне руку своей дочери и все свое состояние – пятьдесят душ, кажется. Но я отвечал, что я к этому не способен…
                     Вера торопливой походкой идет к Печорину, незаметно для всех подает ему записку.
Вера (быстро, шепотом). Моего мужа завтра вечером  не будет. Я жду вас.
                      Музыка выше.                          
                        Одиннадцатая сцена.
   Шум горной речки. Печорин и Мери вдвоем. 
М е р и. Мне дурно!
              Печорин наклоняется к ней, обвивает рукой ее талию.
П е ч о р и н. Смотрите вверх! Нельзя смотреть вниз на воду, когда переходишь реку. Только не бойтесь; я с вами.
                    Мери успокаивается, Печорин крепче обвивает девичий стан, касается лицом ее лица.
М е р и.  Что вы со мною делаете? Боже мой!..
            Печорин не обращает внимания на ее смущение, целует Мери в щеку.
Или вы меня презираете, или очень любите!  Может быть, вы хотите посмеяться надо мной, возмутить мою душу и потом оставить? Это было бы так подло, так низко, что одно предположение… о нет! Ваш дерзкий поступок… я должна, я должна вам его простить, потому что позволила… Отвечайте, говорите же, я хочу слышать ваш голос!.. 
                                             Молчание.
 Вы молчите?  Вы, может быть, хотите, чтоб я первая вам сказала, что я вас люблю?..
                             Печорин продолжает молчать.
 Хотите ли этого?
П е ч о р и н. Зачем? 
М е р и. Все… только говорите правду… только скорее… Видите ли, я много думала, старалась объяснить, оправдать ваше поведение; может быть, вы боитесь препятствий со стороны моих родных… это ничего; когда они узнают… (ее голос задрожал) я их упрошу. Или ваше собственное положение… но знайте, что я всем могу пожертвовать для того, которого люблю… 
П е ч о р и н. Любите?
М е р и. Люблю. О, отвечайте скорее, сжальтесь… Вы меня не презираете, не правда ли? 
П е ч о р и н.  Я вам скажу всю истину, не буду оправдываться, ни объяснять своих поступков; я вас не люблю…
                              Губы Мери заметно бледнеют.
М е р и (еле слышно, невнятно).  Оставьте меня! 
                           Печорин  пожимает плечами, разворачивается и уходит. 
                                Двенадцатая сцена.
Драгун, Грушницкий, офицеры.
Г р у ш н и ц к и й. Все кругом говорят, что Печорин был в спальне княжны Мери.
1 О ф и ц е р. Ничего худого не вижу. Оба молодые, красивые.
Г р у ш н и ц к и й. Но он ее не любит! Я знаю Печорина!
1 О ф и ц е р. А ты любишь? А она тебя?
                           Смех.
Д р а г у н. Господа! Это ни на что не похоже. Печорина надо проучить! Эти петербургские слетки всегда зазнаются, пока их не ударишь по носу! Он думает, что он только один и жил в свете, оттого что носит всегда чистые перчатки и вычищенные сапоги.
2 Офицер.  И что за надменная улыбка! А я уверен между тем, что он трус, – да, трус!
Д р а г у н. А я драгунский капитан, между тем.
Г р у ш н и ц к и й. Я думаю тоже. Он любит отшучиваться. Я раз ему таких вещей наговорил, что другой бы меня изрубил на месте, а Печорин все обратил в смешную сторону. Я, разумеется, его не вызвал, потому что это было его дело; да не хотел и связываться…
1 О ф и ц е р.  Грушницкий на него зол за то, что он отбил у него княжну.
Г р у ш н и ц к и й. Вот еще что вздумали! Я, правда, немножко волочился за княжной, да и тотчас отстал, потому что не хочу жениться, а компрометировать девушку не в моих правилах.
Д р а г у н.  Да я вас уверяю, что он первейший трус, то есть Печорин, а не Грушницкий, – о, Грушницкий молодец, и притом он мой истинный друг! Господа! никто здесь его не защищает? Никто? тем лучше! Хотите испытать его храбрость? Это нас позабавит…
2 О ф и ц е р.  Хотим; только как?
Д р а г у н. А вот слушайте: Грушницкий на него особенно сердит – ему первая роль! Он придерется к какой-нибудь глупости и вызовет Печорина на дуэль… 
             Нестройный гул голосов.                     
Погодите; вот в этом-то и штука… Вызовет на дуэль: хорошо! Все это – вызов, приготовления, условия – будет как можно торжественнее и ужаснее, – я за это берусь; я буду твоим секундантом, мой бедный друг!  Только вот где закорючка: в пистолеты мы не положим пуль. Уж я вам отвечаю, что Печорин струсит – на шести шагах их поставлю, черт возьми! Согласны ли, господа?
2 О ф и ц е р. А что?!  Славно придумано! согласны! почему же нет? 
Д р а г у н.  А ты, Грушницкий?
Г р у ш н и ц к и й. Ни за что не соглашусь! Он меня оскорбил публично; тогда было совсем другое…
Д р а г у н. Какое тебе дело? Я все беру на себя. Я был секундантом на пяти дуэлях и уж знаю, как это устроить. Ты должен защитить честь княжны! Я все придумал. Пожалуйста, только мне не мешай. Постращать не худо. А зачем подвергать себя опасности, если можно избавиться?..
Г р у ш н и ц к и й (после долгой паузы). Хорошо, я согласен. 
                        Тринадцатая сцена.
                        Печорин и Вернер.
П е ч о р и н. Что решили?
В е р н е р. Переговоры наши продолжались довольно долго; наконец мы решили дело вот как: верстах в пяти отсюда есть глухое ущелье; они туда поедут завтра в четыре часа утра, а мы выедем полчаса после них; стреляться будете на шести шагах – этого требовал Грушницкий. Убитого – на счет черкесов. 
П е ч о р и н. На счет черкесов?
В е р н е р. Да. И это разумно.
П е ч о р и н. Возможно.
В е р н е р. Теперь вот какие у меня подозрения: они, то есть секунданты, должно быть, несколько переменили свой прежний план и хотят зарядить пулею один пистолет Грушницкого. Это немножко похоже на убийство, но в военное время, и особенно в азиатской войне, хитрости позволяются; только Грушницкий, кажется, поблагороднее своих товарищей. Как вы думаете? Должны ли мы показать им, что догадались?
П е ч о р и н.  Ни за что на свете, доктор! будьте спокойны, я им не поддамся.
В е р н е р. Что же вы хотите делать?
П е ч о р и н.  Это моя тайна.
В е р н е р. Смотрите не попадитесь… ведь на шести шагах!
                                                 Пауза. 
П е ч о р и н. Отчего вы так печальны, доктор?  Разве вы сто раз не провожали людей на тот свет с величайшим равнодушием? Вообразите, что у меня желчная горячка; я могу выздороветь, могу и умереть; то и другое в порядке вещей; старайтесь смотреть на меня, как на пациента, одержимого болезнью, вам еще неизвестной, – и тогда ваше любопытство возбудится до высшей степени; вы можете надо мною сделать теперь несколько важных физиологических наблюдений… Ожидание насильственной смерти не есть ли уже настоящая болезнь?
В е р н е р (смеется). Поразительная мысль.  (Неожиданно). Написали ли вы свое завещание? 
П е ч о р и н. Нет.
В е р н е р.  А если будете убиты?..
П е ч о р и н.  Наследники отыщутся сами.
В е р н е р.  Неужели у вас нет друзей, которым бы вы хотели послать свое последнее прости?..
                       Печорин качает головой.
 Неужели нет на свете женщины, которой вы хотели бы оставить что-нибудь на память?..
П е ч о р и н.  Хотите ли, доктор,  чтоб я раскрыл вам мою душу?.. Видите ли, я выжил из тех лет, когда умирают, произнося имя своей любезной и завещая другу клочок напомаженных или ненапомаженных волос. Думая о близкой и возможной смерти, я думаю об одном себе: иные не делают и этого. Друзья, которые завтра меня забудут или, хуже, возведут на мой счет бог знает какие небылицы; женщины, которые, обнимая другого, будут смеяться надо мною, чтоб не возбудить в нем ревности к усопшему, – бог с ними! Из жизненной бури я вынес только несколько идей – и ни одного чувства. Я давно уж живу не сердцем, а головою. Я взвешиваю, разбираю свои собственные страсти и поступки со строгим любопытством, но без участия. Во мне два человека: один живет в полном смысле этого слова, другой мыслит и судит его; первый, быть может, через час простится с вами и миром навеки, а второй… 
В е р н е р. И что второй? 
                                             Молчание.
Откажитесь от дуэли. Вы же не были в спальне у Мери! Покажите Грушницкому записку от Веры, где она зовет Вас на свидание в свой номер. Я же видел.
П е ч о р и н.  Доктор, я вас жду завтра в четыре часа; лошади будут готовы… Прощайте.
                            Четырнадцатая сцена.
             Грушницкий и Драгун. Появляются Печорин с Вернером.
Д р а г у н.  Мы давно уж вас ожидаем. 
           Печорин молча показывает ему на часы.
В е р н е р.  Мне кажется, что, показав оба готовность драться и заплатив этим долг условиям чести, вы бы могли, господа, объясниться и кончить это дело полюбовно.
П е ч о р и н. Я готов.
Г р у ш н и ц к и й (беспокойно).  Объясните ваши условия,  и все, что я могу для вас сделать, то будьте уверены…
П е ч о р и н.  Вот мои условия: вы нынче же публично откажетесь от своей клеветы и будете просить у меня извинения…Я не был в спальне у Мери. Я был у Веры…
В е р н е р. Я сам читал записку от нее, господин Грушницкий. (Цитирует по памяти). «Сегодня в десятом часу вечера приходи ко мне по большой лестнице; муж мой уехал в Пятигорск и завтра утром только вернется. Моих людей и горничных не будет в доме: я им всем раздала билеты, также и людям княгини. Я жду тебя; приходи непременно».
Г р у ш н и ц к и й.  Милостивый государь, я удивляюсь, как вы смеете мне предлагать такие вещи?..
П е ч о р и н.  Что ж я вам мог предложить, кроме этого?..
Г р у ш н и ц к и й.  Мы будем стреляться…
           Печорин пожимает  плечами.
П е ч о р и н.  Пожалуй; только подумайте, что один из нас непременно будет убит.
Г р у ш н и ц к и й. Я желаю, чтобы это были вы…
П е ч о р и н.  А я так уверен в противном…
           Грушницкий смутился, покраснел, потом принужденно захохотал.
В е р н е р (Печорину).  Послушайте, я беспокоюсь,  вы, верно, забыли про их заговор?.. Я не умею зарядить пистолета, но в этом случае… Вы странный человек! Скажите им, что вы знаете их намерение, и они не посмеют… Что за охота! подстрелят вас как птицу…
П е ч о р и н.  Пожалуйста, не беспокойтесь, доктор, и погодите… Я все так устрою, что на их стороне не будет никакой выгоды. Дайте им пошептаться… (Громко).  Господа, это становится скучно!  Драться так драться; вы имели время вчера наговориться…
Д р а г у н.  Мы готовы.  Становитесь, господа!.. Доктор, извольте отмерить шесть шагов…
В е р н е р.  Становитесь! 
П е ч о р и н. Позвольте!  Еще одно условие: так как мы будем драться насмерть, то мы обязаны сделать все возможное, чтоб это осталось тайною и чтоб секунданты наши не были в ответственности. Согласны ли вы?..
Д р а г у н.  Совершенно согласны.
П е ч о р и н. Итак, вот что я придумал. Видите ли на вершине этой отвесной скалы, направо, узенькую площадку? оттуда до низу будет сажен тридцать, если не больше; внизу острые камни. Каждый из нас станет на самом краю площадки; таким образом, даже легкая рана будет смертельна: это должно быть согласно с вашим желанием, потому что вы сами назначили шесть шагов. Тот, кто будет ранен, полетит непременно вниз и разобьется вдребезги; пулю доктор вынет. И тогда можно будет очень легко объяснить эту скоропостижную смерть неудачным прыжком. Мы бросим жребий, кому первому стрелять. Объявляю вам в заключение, что иначе я не буду драться.
Д р а г у н.  Пожалуй! 
В е р н е р (Печорину). Я вам удивляюсь. Дайте пощупать пульс!.. О-го! лихорадочный!.. но на лице ничего не заметно… только глаза у вас блестят ярче обыкновенного.
Д р а г у н.  Бросьте жребий, доктор! 
        Доктор вынул из кармана серебряную монету и поднял ее кверху.
Г р у ш н и ц к и й.  Решетка! 
П е ч о р и н. Орел! 
      Монета взвилась и упала, звеня; все бросились к ней.
П е ч о р и н (Грушницкому). Вы счастливы,  вам стрелять первому! Но помните, что если вы меня не убьете, то я не промахнусь – даю вам честное слово.
В е р н е р (Печорину, шепотом).  Пора! Если вы теперь не скажете, что мы знаем их намерения, то все пропало. Посмотрите, он уж заряжает… если вы ничего не скажете, то я сам…
П е ч о р и н.  Ни за что на свете, доктор!  Вы все испортите; вы мне дали слово не мешать… Какое вам дело? Может быть, я хочу быть убит…
В е р н е р.  О, это другое!.. только на меня на том свете не жалуйтесь…
      Драгун зарядил свои пистолеты, подал один Грушницкому, с улыбкою шепнув ему что-то; другой  Печорину.
Г р у ш н и ц к и й.  Не могу.
Д р а г у н. Трус! 
                 Грушницкий нервно поднимает пистолет, неожиданно раздается выстрел. Пуля задевает колено Печорина.
Д р а г у н.  Ну, брат Грушницкий, жаль, что промахнулся! Теперь твоя очередь, становись! Обними меня прежде: мы уж не увидимся! 
Драгун и Грушницкий обнимаются, Драгун, дурачась,  смеется.
Д р а г у н.  Не бойся,  все вздор на свете!.. Натура – дура, судьба – индейка, а жизнь – копейка!
П е ч о р и н (Грушницкому).  Я вам советую перед смертью помолиться богу.
Г р у ш н и ц к и й.  Не заботьтесь о моей душе больше,  чем о своей собственной. Об одном вас прошу: стреляйте скорее.
П е ч о р и н.  И вы не отказываетесь от своей клеветы? не просите у меня прощения?.. Подумайте хорошенько: не говорит ли вам чего-нибудь совесть?
Д р а г у н. Господин Печорин!  Вы здесь не для того, чтоб исповедовать, позвольте вам заметить… Кончимте скорее; неравно кто-нибудь проедет по ущелью – и нас увидят.
П е ч о р и н.  Хорошо, доктор, подойдите ко мне.
     Вернер идет к Печорину. 
П е ч о р и н.  Доктор, эти господа, вероятно, второпях, забыли положить пулю в мой пистолет: прошу вас зарядить его снова, – и хорошенько!
Д р а г у н.  Не может быть! Не может быть! я зарядил оба пистолета; разве что из вашего пуля выкатилась… это не моя вина! – А вы не имеете права перезаряжать… никакого права… это совершенно против правил; я не позволю…
П е ч о р и н.  Хорошо! Если так, то мы будем уже  с вами стреляться на тех же условиях…
                    Молчание.
Г р у ш н и ц к и й (Драгуну).  Оставь их!  Ведь ты сам знаешь, что они правы.
               Вернер  зарядил пистолет и подал Печорину. 
Д р а г у н (Грушницкому).  Дурак же ты, братец, пошлый дурак!.. Уж положился на меня, так слушайся во всем… Поделом же тебе! околевай себе, как муха… А все-таки это совершенно против правил.
П е ч о р и н. Грушницкий! Еще есть время; откажись от своей клеветы, и я тебе прощу все. Тебе не удалось меня подурачить, и мое самолюбие удовлетворено; – вспомни – мы были когда-то друзьями…
Г р у ш н и ц к и й (отбрасывает костыль). .  Стреляйте! Я себя презираю, а вас ненавижу. Если вы меня не убьете, я вас зарежу ночью из-за угла. Нам на земле вдвоем нет места…
                         Печорин стреляет. 
Когда дым рассеивается, Грушницкого на площадке нет. Только прах легким столбом еще вьется на краю обрыва.
П е ч о р и н  (Вернеру).  Finita la comedia!  
В е р н е р. Я пойду выну из него пулю, чтобы отвести в сторону расследование.
П е ч о р и н. Лошади внизу?
В е р н е р. Внизу. Куда Вы, Григорий Александрович?
П е ч о р и н. За Верой.

                                     Действие второе.
                                       Первая сцена.
                       Максим Максимович и Рассказчик.	
Р а с с к а з ч и к. Я не хочу больше его судить. 
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Вы прочитали «Тамань»? В «Тамани» он другой человек.
Р а с с к а з ч и к. Но вы же не читали!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Он случайно снял комнату у контрабандистов.. Случайно стал свидетелем их темных делишек. Но вы же теперь знаете Григория Александровича! Он стал следить за ними. 
Р а с с к а з ч и к. «Случайно»! В истории должна быть женщина!
                    Появляется Ундина.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Естественно. Ее звали Ундина. Русалка по-ихнему. Она так жарко поцеловала  Печорина, что у него закружилась голова.
Р а с с к а з ч и к. Она была красивой?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Обольстительно красивой. 
          У н д и н а (поет). Как по вольной волюшке –
По зелену морю,
Ходят все кораблики
Белопарусники.
Промеж тех корабликов
Моя лодочка,
Лодка неснащенная,
Двухвесельная.
Буря ль разыграется –
Старые кораблики
Приподымут крылышки,
По морю размечутся.
Стану морю кланяться
Я низехонько:
«Уж не тронь ты, злое море,
Мою лодочку:
Везет моя лодочка
Вещи драгоценные.
Правит ею в темну ночь
Буйная головушка».
                    Ундина уходит.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Была темная ночь. Ундина повела его на море. Григорий Александрович, потеряв рассудок, сел с ней в лодку…
Р а с с к а з ч и к. Зачем? Он же так расчетлив!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Таковы были чары  Ундины. Отплыв подальше от берега, она выкрала у него пистолет и бросила в море.
Р а с с к а з ч и к. Что было дальше?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Почитайте сами. Там Григорий Александрович совсем другой.
Р а с с к а з ч и к. Тогда Ундина в ярости кинулась на Печорина и стала его топить в волнах?
                  Шум волн. Появляются мокрые Печорин и Ундина. Они уставшие, встают спиной друг к другу.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Это был очень трагический поединок.
Р а с с к а з ч и к. Печорин, разумеется, остался жив. А Ундина?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Такие быстро не погибают. Григорий Александрович своим поступком разоблачил контрабандистов – и те уехали из Тамани.
Р а с с к а з ч и к. Престранный персонаж этот Ваш друг, Максим Максимович.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Все-таки Вы его осуждаете? Мы же условились не делать этого.
Р а с с к а з ч и к. Он все вокруг  рушит и вырывает с корнем.
                                Вторая сцена.
Черкесская свадьба. Музыка, веселье, смех. Печорин и Максим Максимович   выбираются из толпы гуляющих.
П е ч о р и н. Это так у черкесов свадьбу гуляют, Максим Максимович?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Да,  всё обыкновенно. Сначала мулла прочитает им что-то из Корана; потом дарят молодых и всех их родственников, едят, пьют бузу; потом начинается джигитовка…
           Неожиданно к ним подбегает юная красавица. Это Бэла. Она встает напротив Печорина и поет ему на черкесском. Прослушав пение,  Печорин поклонился ей, приложив руку ко лбу и сердцу. Девушка смущенно убегает в толпу.
П е ч о р и н. Что она такое спела? Кто она?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Меньшая дочь  князя.  Шестнадцать лет, а уже невестится.
П е ч о р и н. Так что, что она мне спела?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Ну, как бы сказать?.. вроде комплимента.
П е ч о р и н. И Вы не знаете, о чем ее песня?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Да, кажется, вот так: «Стройны, дескать, наши молодые джигиты, и кафтаны на них серебром выложены, а молодой русский офицер стройнее их, и галуны на нем золотые. Он как тополь между ними; только не расти, не цвести ему в нашем саду». 
        Печорин смотрит Бэле вслед, встает на цыпочки, глядя над головами гуляющих.
Ну что, какова?
П е ч о р и н. Прелесть!  как ее зовут?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Ее зовут Бэлою.
П е ч о р и н.  Она будет моей.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Нет. Вы не услышали её песни. Вы как тополь, Григорий Александрович,  но не из ее сада.
П е ч о р и н. Азамат мне поможет. Ведь он ей брат?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Брат, но он Вам ничем  не поможет.
П е ч о р и н. Ему очень нравится конь разбойника Казбича.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Вы и об этом знаете! (Кого-то замечает в стороне). Легок дьявол на помине. Казбич здесь, Григорий Александрович. А он влюблен в Бэлу.
П е ч о р и н. Помилуйте, зачем ей Казбич?!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Пойду понаблюдаю за этим разбойником.
                                 Третья сцена.
Максим Максимович и Рассказчик.
Р а с с к а з ч и к. У меня расстройство сознания с Вашим Печориным. Зачем он вторгается в жизнь этого черкесского князя?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. У меня нет ответа на Ваш вопрос.
Ра с с к а з ч и к. А у Казбича, собственно говоря, откуда взялись права на эту несчастную Бэлу?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. По причине его собственной любви к юной соплеменнице.
Р а с с к а з ч и к. Важное слово  - соплеменница. Почему, в таком случае, ваш Печорин, человек иной веры и языка, вломился в жизнь чужих людей?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. В этом и есть весь Печорин.
                                                  Молчание.
У черкессов есть пословица: «Человек, стоящий на берегу – самый лучший гребец». Полезнее всего – стоять на берегу.  Слышите?
Р а с с к а з ч и к. Что?
М а к с и м М а к с и м о в и ч. Как шумит горная река.  
                                           Отчетливо слышится шум быстрой горной реки.
У реки, у воды – у них свои собственные законы. 
Р а с с к а з ч и к. Так он будет с Бэлой?
М а к с и м   М а к с и м о в и ч.. Вы фазана кушать будете?
Р а с с к а з ч и к.  Если только с вином. Но вы же не пьете вина. Пока вы возитесь с птицей, пойду еще пощекочу себе нервы дневником вашего приятеля. (Уходит, останавливается). А что из себя представляет Казбич?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Он был не то, чтоб мирной, не то, чтоб немирной. Подозрений на него было много, хоть он ни в какой шалости не был замечен. Ловок, как бес! Бешмет всегда изорванный, в заплатках, а оружие в серебре. А лошадь его славилась в целой Кабарде, – и точно, лучше этой лошади ничего выдумать невозможно. Недаром ему завидовали все наездники и не раз пытались ее украсть, только не удавалось. Как теперь гляжу на эту лошадь: вороная, как смоль, ноги – струнки, и глаза не хуже, чем у Бэлы; а какая сила! скачи хоть на пятьдесят верст; а уж выезжена – как собака бегает за хозяином, голос даже его знала! Бывало, он ее никогда и не привязывает. Уж такая разбойничья лошадь!..
Р а с с к а з ч и к. Он вел себя в тот вечер подозрительно?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Тогда на свадьбе я заметил, что у него под бешметом надета кольчуга. «Недаром на нем эта кольчуга, – подумал я, – уж он, верно, что-нибудь замышляет».
                                           Четвертая сцена.
                       Казбич и Азамат. За сценой веселый шум свадьбы.
А з а м а т. Славная у тебя лошадь! Если бы я был хозяин в доме и имел табун в триста кобыл, то отдал бы половину за твоего скакуна, Казбич!
К а з б и ч.  Да,  в целой Кабарде не найдешь такой. Раз, – это было за Тереком, – я ездил с абреками отбивать русские табуны; нам не посчастливилось, и мы рассыпались кто куда. За мной неслись четыре казака; уж я слышал за собою крики гяуров, и передо мною был густой лес. Прилег я на седло, поручил себя аллаху и в первый раз в жизни оскорбил коня…
А з а м а т. Как оскорбил? Чем?
 К а з б и ч. Ударом плети. Как птица нырнул он между ветвями; острые колючки рвали мою одежду, сухие сучья карагача били меня по лицу. Конь мой прыгал через пни, разрывал кусты грудью. Лучше было бы мне его бросить у опушки и скрыться в лесу пешком, да жаль было с ним расстаться, – и пророк вознаградил меня. Несколько пуль провизжало над моей головою; я уж слышал, как спешившиеся казаки бежали по следам… Вдруг передо мною рытвина глубокая; скакун мой призадумался – и прыгнул. 
А з а м а т. Вах, кереметь.
К а з б и ч. Задние его копыта оборвались с противного берега, и он повис на передних ногах; я бросил поводья и полетел в овраг; это спасло моего коня: он выскочил. До поздней ночи я сидел в своем овраге. Вдруг, что ж ты думаешь, Азамат? во мраке слышу, бегает по берегу оврага конь, фыркает, ржет и бьет копытами о землю; я узнал голос моего Карагеза; это был он, мой товарищ!.. С тех пор мы не разлучались.
                                      Молчание.
      Поодаль в темноте появляется тень – это Максим Максимович.
А з а м а т. Если б у меня был табун в тысячу кобыл,  то отдал бы тебе весь за твоего Карагеза.
К а з б и ч (равнодушно). Йок! Нет! не хочу. 
А з а м а т.  Послушай, Казбич, ты добрый человек, ты храбрый джигит, а мой отец боится русских и не пускает меня в горы; отдай мне свою лошадь, и я сделаю все, что ты хочешь, украду для тебя у отца лучшую его винтовку или шашку, что только пожелаешь, – а шашка его настоящая гурда: приложи лезвием к руке, сама в тело вопьется; а кольчуга – такая, как твоя, нипочем.
                              Молчание.
 В первый раз, как я увидел твоего коня, когда он под тобой крутился и прыгал, раздувая ноздри, и кремни брызгами летели из-под копыт его, в моей душе сделалось что-то непонятное, и с тех пор все мне опостылело: на лучших скакунов моего отца смотрел я с презрением, стыдно было мне на них показаться, и тоска овладела мной; и, тоскуя, просиживал я на утесе целые дни, и ежеминутно мыслям моим являлся вороной скакун твой с своей стройной поступью, с своим гладким, прямым, как стрела, хребтом; он смотрел мне в глаза своими бойкими глазами, как будто хотел слово вымолвить. 
                             Молчание.
Я умру, Казбич, если ты мне не продашь его! 
                   Голос Азамата дрожит,  сам плачет. Казбич смеется.
Послушай! Видишь, я на все решаюсь. Хочешь, я украду для тебя мою сестру? Как она пляшет! как поет! а вышивает золотом – чудо! Не бывало такой жены и у турецкого падишаха… Хочешь, дождись меня завтра ночью там в ущелье, где бежит поток: я пойду с нею мимо в соседний аул, – и она твоя. Неужели не стоит Бэла твоего скакуна?
                                                 Молчание.
К а з б и ч (после паузы вполголоса поет). 
Звезды сияют во мраке их глаз.
Сладко любить их, завидная доля;
Но веселей молодецкая воля.
Золото купит четыре жены,
Конь же лихой не имеет цены:
Он и от вихря в степи не отстанет,
Он не изменит, он не обманет.
        А з а м а т. Так ты согласен, Казбич?
К а з б и ч.  Поди прочь, безумный мальчишка! Где тебе ездить на моем коне? На первых трех шагах он тебя сбросит, и ты разобьешь себе затылок об камни.
А з а м а т (в бешенстве). Меня? 
                  Он хватает свой кинжал и кидается с ним на Казбича – слышится звон кинжала об кольчугу.
А з а м а т (кричит). Князь! Отец! Казбич хотел меня зарезать!
                     Повсюду загораются огни, слышны оружейные выстрелы.
                                                Пятая сцена.
                   Печорин и Азамат. Азамат  держит буянящего козла.
А з а м а т (Печорину). Дай червонец и козел твой.
П  е  ч о р и н. К черту твоего козла!
А з а м а т. Не шути так, Печорин! Ты сам сказал: укради у отца лучшего козла из стада – получишь червонец, Азамат!
П е ч о р и н . Поди прочь со своим козлом, Азамат!
А з а м а т. Шайтан ты, Печорин! (Достает кинжал).
П е ч о р и н. Ладно, держи червонец. А козла оставь себе.
                                          Пауза.
Вижу, Азамат, что тебе больно понравилась лошадь Казбича; а не видать тебе ее как своего затылка! Ну, скажи, что бы ты дал тому, кто тебе ее подарил бы?..
А з а м а т.  Все, что он захочет.
П е ч о р и н. В таком случае я тебе ее достану, только с условием… Поклянись, что ты его исполнишь…
А з а м а т. Клянусь… Клянись и ты!
П е ч о р и н.  Хорошо! Клянусь, ты будешь владеть конем; только за него ты должен отдать мне сестру Бэлу: Карагез будет тебе калымом. Надеюсь, что торг для тебя выгоден.
                                       Молчание.
Не хочешь? Ну, как хочешь! Я думал, что ты мужчина, а ты еще ребенок: рано тебе ездить верхом…
                         Азамат заметно горячится.
А з а м а т.  А мой отец? 
П е ч о р и н.  Разве он никогда не уезжает?
А з а м а т. Правда…                  
П е ч о р и н. Согласен?..
А з а м а т.  Согласен. 
П е ч о р и н. Что же ты так побледнел, как смерть, Азамат? Не переживай.
А з а м а т. Ты не хороший человек, Печорин.
 П е ч о р и н. Когда же?
А з а м а т. Твое слово.
П е ч о р и н.  В первый раз, как Казбич приедет сюда; он обещался пригнать десяток баранов: остальное – мое дело. Смотри же, Азамат!
                                Шестая сцена.
               Вбегает разъяренный  Максим Максимович.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч (зовет).  Господин Печорин! Григорий Александрович!
                               Появляется Печорин.
Черкешенка у Вас?
П е ч о р и н. Куда Вы так, Максим Максимович, при шпаге и эполетах?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Господин прапорщик! Разве вы не видите, что я к вам пришел?
П е ч о р и н. Ах, здравствуйте, Максим Максимыч! Не хотите ли трубку? 
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Я не Максим Максимыч: я штабс-капитан!
П е ч о р и н. Все равно. Не хотите ли чаю? Если б вы знали, какая мучит меня забота!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Я все знаю.
П е ч о р и н.  Тем лучше: я не в духе рассказывать.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Господин прапорщик, вы сделали проступок, за который я могу отвечать…
П е ч о р и н. И полноте! что ж за беда? Ведь у нас давно все пополам.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Что за шутки? Пожалуйте вашу шпагу!
П е ч о р и н. Бога ради. (Подает шпагу). 
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Послушай, Григорий Александрович, признайся, что нехорошо.
П е ч о р и н. Что нехорошо?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Да то, что ты увез Бэлу… Уж эта мне бестия Азамат!.. Ну, признайся.
П е ч о р и н.  Да когда она мне нравится?..	
                               Пауза.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  А что если отец станет ее требовать, то надо будет отдать.
П е ч о р и н.  Вовсе не надо!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Да он узнает, что она здесь!
П е ч о р и н. А как он узнает?
                                            Пауза.
 Послушайте, Максим Максимыч!  Ведь вы добрый человек, – а если отдадим дочь этому дикарю Казбичу, он ее зарежет или продаст. Дело сделано, не надо только охотою портить; оставьте ее у меня, а у себя мою шпагу…
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Да покажите мне ее.
П е ч о р и н. Она за этой дверью; только я сам нынче напрасно хотел ее видеть; сидит в углу, закутавшись в покрывало, не говорит и не смотрит: пуглива, как дикая серна. Я нанял нашу духанщицу: она знает по-татарски, будет ходить за нею и приучит ее к мысли, что она моя, потому что она никому не будет принадлежать, кроме меня.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Но она же зачахнет в неволе, с тоски по родине!
П е ч о р и н.  Помилуйте, отчего же с тоски по родине. Из крепости видны те же горы, что из аула, – а этим дикарям больше ничего не надобно.  Но я ей каждый день что-нибудь буду дарить. А подарки! Вы  же сами знаете, чего не сделает женщина за цветную тряпичку!.. 
М а к с и м  М а к с и м о в и ч (предупреждающе). Ну, смотрите! Я вас предупредил!
                                     Седьмая сцена.
   Печорин и Бэла. Бэла поет заунывную черкесскую песню.
П е ч о р и н. Послушай, моя пери, ведь ты знаешь, что рано или поздно ты должна быть моею, – отчего же только мучишь меня? Разве ты любишь какого-нибудь чеченца? Если так, то я тебя сейчас отпущу домой. 
                         Бэла от неожиданности вздрагивает.
Я учу твой язык. И ты русский начинаешь понимать.  Или я тебе совершенно ненавистен? 
                               Бэла вздыхает.
 Или твоя вера запрещает полюбить меня?  Напрасно бледнеешь. Поверь мне, Аллах для всех племен один и тот же, и если он мне позволяет любить тебя, отчего же запретит тебе платить мне взаимностью?  Послушай, милая, добрая Бэла! Ты видишь, как я тебя люблю; я все готов отдать, чтоб тебя развеселить: я хочу, чтоб ты была счастлива; а если ты снова будешь грустить, то я умру. Скажи, ты будешь веселей?
                           Бэла улыбается.
Ну, вот, ты улыбнулась. Поцелуй меня! Ну, поцелуй меня, Бэла!
Б э л а. Поджалуста, поджалуста, не нада, не нада.
П е ч о р и н. Я жду. Поцелуй меня!
Б э л а (плачет).  Я твоя пленница,  твоя раба; конечно, ты можешь меня принудить.
                        Входит Максим Максимович.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Что, батюшка? Как?
П е ч о р и н.  Дьявол, а не женщина! Только я вам даю мое честное слово, что она будет моя…
                            Максим Максимович качает головою.
Хотите пари? Через неделю!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Извольте! Идемте! Мы же еще хотели поохотиться.
П е ч о р и н (неожиданно). Бэла! Ты знаешь, как я тебя люблю. Я решился тебя увезти, думая, что ты, когда узнаешь меня, полюбишь; я ошибся: прощай! оставайся полной хозяйкой всего, что я имею; если хочешь, вернись к отцу, – ты свободна. Я виноват перед тобой и должен наказать себя; прощай!
                                          Молчание.
 Я еду!
Б э л а. Куда?
П е ч о р и н. Куда? почему я знаю? Авось недолго буду гоняться за пулей или ударом шашки; тогда вспомни обо мне и прости меня.
                                    Печорин протягивает ей руку на прощание.
                 Бэла смотрит на руку, потом в лицо Печорина, но руку свою не подает.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч (в сторону). Господи! Ну зачем он ее  так мучает?! Ведь он играет! Играет!
                 Как-будто в ответ на мысли Максима Максимовича, Печорин делает несколько шагов на выход. Заметно, что он сильно волнуется.
П е ч о р и н. Прощай!
                 Печорин делает еще один шаг, но Бэла этого не выдерживает: вскрикнув и зарыдав,  она бежит к нему и бросается на шею.
Моя милая джанечка! Моя пери!
                                    Восьмая сцена.
                   Максим Максимович и Рассказчик. Пьют чай.
Р  а с с к а з ч и к.  Как это скучно!  Думал, будет трагическая развязка! Вы обманули все мои надежды, Максим Максимович. А что отец? Неужели он  не догадался, что она у вас в крепости?
 М а к с и м  М а к с и м о в и ч. То есть, кажется, он подозревал. Но спустя несколько дней узнали мы, что старик убит.  
Р а  с с к а з ч и к. Я так и знал!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.   Надо вам сказать, что Казбич вообразил, будто Азамат с согласия отца украл у него лошадь, по крайней мере, я так полагаю. Вот он раз и дождался у дороги версты три за аулом; старик возвращался из напрасных поисков за дочерью; уздени его отстали. Это было в сумерки. Вдруг Казбич, будто кошка, нырнул из-за куста, прыг сзади его на лошадь, ударом кинжала свалил его наземь, схватил поводья – и был таков; некоторые уздени, по нашему челядь,  все это видели с пригорка; они бросились догонять, только не догнали.
Р а с с к а з ч и к. Он вознаградил себя за потерю коня и отомстил.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Конечно, по-ихнему.
Р а с с к а з ч и к. Все к лучшему!  Теперь вы мне доскажете вашу историю про Бэлу; я уверен, что этим не кончилось.
М а к с и м   М а к с и м о в и ч. А почему ж вы так уверены? 
Р а с с к а з ч и к.  Оттого, что это не в порядке вещей: что началось необыкновенным образом, то должно так же и кончиться.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Ведь вы угадали…Мне так, право, грустно, как вспомню. Славная была девочка, эта Бэла! Я к ней наконец так привык, как к дочери, и она меня любила. Надо вам сказать, что у меня нет семейства: об отце и матери я лет двенадцать уж не имею известия, а запастись женой не догадался раньше, – так теперь уж, знаете, и не к лицу; я и рад был, что нашел кого баловать. Она, бывало, нам поет песни иль пляшет лезгинку… А уж как плясала! видал я наших губернских барышень, я раз был-с и в Москве в благородном собрании, лет двадцать тому назад, – только куда им! совсем не то!.. Григорий Александрович наряжал ее, как куколку, холил и лелеял; и она у нас так похорошела, что чудо; с лица и с рук сошел загар, румянец разыгрался на щеках… Уж какая, бывало, веселая, и все надо мной, проказница, подшучивала… Бог ей прости!.. 
Р а с с к а з ч и к. А что, когда вы ей объявили о смерти отца?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Мы долго от нее это скрывали, пока она не привыкла к своему положению; а когда сказали, так она дня два поплакала, а потом забыла. 
Р а с к а з ч и к. И продолжительно было их счастье? 
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Месяца четыре все шло как нельзя лучше.
Р а с с к а з ч и к. Об этом невозможно не написать.
                                    Девятая сцена.
               Бэла одна, в черном шелковом бешмете. Слушает шум горной реки. Ей грустно. Входит Максим Максимович.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. А где Печорин? 
Б э л а. На охоте.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Рано ушел? 
Б э л а. Рано. Ушел еще вчера (вздыхает). 
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Поэтому ты такая печальная? И слушаешь, как шумит вольная река?
                           Бэла кивает головой. 
О чем ты вздохнула, Бэла? 
Б э л а. Нет!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Тебе чего-нибудь хочется?
Б э л а. Нет!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Ты тоскуешь по родным?
Б э л а. У меня нет родных.
                                      Пауза.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Уж не случилось ли с ним чего?
Б э л а (сквозь слезы). Я вчера целый день думала,  придумывала разные несчастья: то казалось мне, что его ранил дикий кабан, то чеченец утащил в горы… А нынче мне уж кажется, что он меня не любит.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Право, милая, ты хуже ничего не могла придумать!
         Бэла плачет, потом с гордостью поднимает  голову, отирает слезы.
Б э л а.  Если он меня не любит, то кто ему мешает отослать меня домой? Я его не принуждаю. А если это так будет продолжаться, то я сама уйду: я не раба его – я княжеская дочь!..
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Послушай, Бэла, ведь нельзя же ему век сидеть здесь как пришитому к твоей юбке: он человек молодой, любит погоняться за дичью, – походит, да и придет; а если ты будешь грустить, то скорей ему наскучишь. Где твой бубен?
Б э л а.  Правда, правда! Я буду весела! 
      Она с хохотом берет бубен, начинает петь, плясать, кружиться возле Максима Максимовича. Через какое-то время снова становится печальной. Максим Максимович берет у нее бубен, хочет ее растормошить, но ничего у него не получается.
 М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Да-с.  Пренеприятное положение-с!
А хочешь, пойдем прогуляться на вал? погода славная! Сентябрь здесь у вас чудесный, день светлый и не жаркий; все горы видны как на блюдечке. 
                                           Пауза.
Стой! Ты его видишь?
Б э л а. Печорина? Где он?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Нет, это не Печорин. На серой лошади. За речкой. В ста саженях от нас! И лошадь кружит, как бешеный! Что за притча!.. Посмотри-ка, Бэла, у тебя глаза молодые, что это за джигит: кого это он приехал тешить?..
Б э л а (вскрикнув).  Это Казбич!..
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Ах, он разбойник! смеяться, что ли, приехал над нами? Точно -  его смуглая рожа, оборванный, грязный как всегда!
Б э л а. Это лошадь отца моего! (В страхе хватается за Максима Максимовича). 
М а к с и м  М а к с и м о в и ч (зовет). Часовой!  Подойди-ка сюда!
                              Вбегает Часовой.
Осмотри ружье да ссади мне этого молодца, – получишь рубль серебром!
Ч а с о в о й. Слушаю, ваше высокоблагородие; только он не стоит на месте…
М а к с и м  М а к с и м о в и ч (зло смеясь). Прикажи!  Пусть спешится! 
Ч а с о в о й (кричит Казбичу). Эй, любезный! (Машет рукой). Подожди маленько, что ты крутишься, как волчок?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Стреляй же скорей, гренадер!
                    Раздается выстрел.
Б э л а. Он ускакал! Ускакал!
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Как тебе не стыдно, братец!
Ч а с о в о й.  Ваше высокоблагородие! умирать отправился! Такой проклятый народ, сразу не убьешь.
                    Вбегает Печорин.
П е ч о р и н. Кто стрелял?
        Бэла  радостно бросается ему на шею.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Помилуйте,  ведь вот сейчас тут был за речкою Казбич, и мы по нем стреляли; ну, долго ли вам на него наткнуться? Эти горцы народ мстительный: вы думаете, что он не догадывается, что вы частию помогли Азамату? А я бьюсь об заклад, что нынче он узнал Бэлу. Я знаю, что год тому назад она ему больно нравилась – он мне сам говорил, – и если б надеялся собрать порядочный калым, то, верно, бы посватался…
П е ч о р и н. Надо быть осторожнее… Бэла, с нынешнего дня ты не должна более ходить на крепостной вал.
           Печорин уводит Бэлу, потом снова возвращается к Максиму Максимовичу.
                              Десятая сцена.
                            Печорин и Максим Максимович вдвоем.
П е ч о р и н. Я знаю, что Вы меня корите.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Корю? Помилуйте, голубчик. Только мне ее очень-очень жаль.
 П е ч о р и н. Послушайте, Максим Максимыч, у меня несчастный характер; воспитание ли меня сделало таким, бог ли так меня создал, не знаю; знаю только то, что если я причиною несчастия других, то и сам не менее несчастлив; разумеется, это им плохое утешение – только дело в том, что это так. Мне все скучно.  Все скучно… Когда перевели меня на Кавказ  - это было  самое счастливое время моей жизни. Я надеялся, что скука не живет под чеченскими пулями. Но напрасно: через месяц я так привык к их жужжанию и к близости смерти, что, право, обращал больше внимание на комаров, – и мне стало скучнее прежнего, потому что я потерял почти последнюю надежду. Когда я увидел Бэлу в своем доме, когда в первый раз, держа ее на коленях, целовал ее черные локоны, я, глупец, подумал, что она ангел, посланный мне сострадательной судьбою… Я опять ошибся: любовь дикарки немногим лучше любви знатной барыни; невежество и простосердечие одной так же надоедают, как и кокетство другой. Если вы хотите, я ее еще люблю, я ей благодарен за несколько минут довольно сладких, я за нее отдам жизнь, – только мне с нею скучно… Глупец я или злодей, не знаю; но то верно, что я также очень достоин сожаления, может быть больше, нежели она: во мне душа испорчена светом, воображение беспокойное, сердце ненасытное; мне все мало: к печали я так же легко привыкаю, как к наслаждению, и жизнь моя становится пустее день ото дня. Мне осталось одно средство: путешествовать. Как только будет можно, отправлюсь – только не в Европу, избави боже! – поеду в Америку, в Аравию, в Индию, – авось где-нибудь умру на дороге! По крайней мере я уверен, что это последнее утешение не скоро истощится, с помощью бурь и дурных дорог.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. «Скучно»?! Что за диво!  Вам двадцать пять лет! Скажите-ка, пожалуйста, неужели в столице молодежь  у нас вся такова? И, конечно, у нас во всем виноваты французы! Они же ввели моду скучать!
П е ч о р и н. Англичане. Не корите меня, Максим Максимыч! Пусто. Сердце пусто.
                   М а к с и м  М а к с и м о в и ч  горестно машет рукой, уходит.
                                  Одиннадцатая сцена.
         Раздается женский сдавленный крик – и тут же оружейные выстрелы. Ржание и топот лошадей.
Г о л о с   М а к с и м а  М а к с и м о в и ч а. Не стреляйте, Печорин!
Г о л о с  П е ч о р и н а. У него в седле Бэла! Он все-таки умыкнул ее!
 Г о л о с   М а к с и м а  М а к с и м о в и ч а. Не стреляйте! Берегите заряд; мы и так его догоним. Лошади у нас свежие!
             Снова звучат выстрелы. Появляются Печорин и Максим Максимович – Печорин несет на руках раненую Бэлу, Максим Максимович придерживает ей голову.
П е ч о р и н. Я убил ее. 
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Вы убили лошадь, Печорин. А Казбич убил Бэлу.
                      Печорин кладет Бэлу на землю.
П е ч о р и н. У нее течет кровь ручьем.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Я туго перевязал рану. Без памяти.
П е ч о р и н. Я убил ее. (Целует Бэлу). У нее холодные губы.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Такой злодей; хоть бы в сердце ударил – ну, так уж и быть, одним разом все бы кончил, а то в спину кинжалом… самый разбойничий удар! 
П е ч о р и н.  Надо послать за лекарем.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Я уже послал.
                       Появляется Лекарь – он пьян, в руке саквояж. Неторопливо подходит к Бэле, осматривает рану.
Л е к а р ь. Рана  глубокая. Больше дня жить не сможет, господа офицеры. Схожу за микстурой и припарками.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Так Вы же говорите, что и дня не проживет.
Л е к а р ь. А совесть? Надо, чтобы совесть была спокойна, Максим Максимович.
                          Лекарь уходит. Печорин встает на колени возле лежащей Бэлы.
Б э л а (зовет). Печорин! Печорин!
                       Печорин вскакивает.
П е ч о р и н. Что, милая? Ты меня звала?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Она бредит, Григорий Александрович.  Голова горит.
Б э л а. Пить! Хочу пить! Отец! Брат! Печорин, милый! Ты разлюбил свою джанечку!
П е ч о р и н. Нет-нет, не разлюбил, милая! Я по-прежнему люблю свою джанечку! Люблю, душа моя! 
Б э л а. Ты плачешь?
                 Печорин пожимает плечами, смотрит на Максима Максимовича.
Милый! Мое солнце! Мой тополь! Мне жарко!
                      Максим Максимович начинает читать молитву.
Ты знаешь, больше чего я боюсь, милый?
П е ч о р и н. Чего, моя джанечка?
Б э л а. Что я не знаю твоего Христа.  И значит, мы там с тобой не увидимся.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч (несмело). Так, может, нам окрестить тебя, наша девочка?
                                 Молчание.
Может, окрестить? И вы там обязательно встретитесь!
Б э л а (нерешительно). Вы так думаете?
                      Максим Максимович молча пожимает плечами.
Страшно прощаться навеки. Но я должна умереть в отцовской вере. В которой родилась.
                                 Пауза.
В груди – как раскаленное железо… 
Хочу домой. Хочу в горы…
                                       Пауза.
Милый, поцелуй меня!
П е ч о р и н. Моя любимая джанечка!
                     Печорин и Бэла обнимаются. Отчетливо слышится шум речки.
                                 Двенадцатая сцена.
          Максим Максимович и Рассказчик вдвоем.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч . Ну что, осуждаете Печорина?
                            Молчание.
Р а с с к а з ч и к. Вам понравилась последняя с ним встреча?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Это было неожиданно.
                        Появляется Печорин. Заметно, что он отстранен и отрешен от всего. Рассказчик отходит в сторону.
П е ч о р и н. Как я рад, дорогой Максим Максимыч. Ну, как вы поживаете?
М а к с и м  М а к с м и м о в и ч (волнуясь, путается).  А… ты?.. а вы? сколько лет… сколько дней… да куда это?..
П е ч о р и н.  Еду в Персию – и дальше…
М а к с и м  М а к с и м о в и ч (вытирает нахлынувшие слезы).  Неужто сейчас?.. Да подождите, дражайший!.. Неужто сейчас расстанемся?.. Столько времени не видались…
П е ч о р и н.  Мне пора, Максим Максимыч.
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Боже мой, боже мой! да куда это так спешите?.. Мне столько бы хотелось вам сказать… столько расспросить… Ну что? в отставке?.. как?.. что поделывали?..
П е ч о р и н. Скучал! (Улыбается)..
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  А помните наше житье-бытье в крепости? Славная страна для охоты!.. Ведь вы были страстный охотник стрелять… А Бэла?..
П е ч о р и н (заметно бледнеет, потом зевает).  Да, помню! 
М а к с и м  М а к с и м о в  ч. Останьтесь со мной… Хоть еще на два часа…. Мы славно пообедаем,  у меня есть два фазана; а кахетинское здесь прекрасное… разумеется, не то, что в Грузии, однако лучшего сорта… Мы поговорим… вы мне расскажете про свое житье в Петербурге… А?
П е ч о р и н. Право, мне нечего рассказывать, дорогой Максим Максимыч… Однако прощайте, мне пора… я спешу… Благодарю, что не забыли…
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Забыть! я-то не забыл ничего… Ну, да бог с вами!.. Не так я думал с вами встретиться…
П е ч о р и н. Ну полно, полно! (Обнимает). Неужели я не тот же?.. Что делать?.. всякому своя дорога… Удастся ли еще встретиться, – бог знает!..
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Постой, постой!  Совсем было позабыл… У меня остались ваши бумаги, Григорий Александрович… я их таскаю с собой… Что мне с ними делать?..
П е ч о р ин.  Что хотите!  Прощайте…
М а к с и м  М а к с и м о в и ч.  Так вы в Персию?.. а когда вернетесь?.. 
                  Печорин оборачивается, машет рукой – мол, зачем, все пустое.
                        Рассказчик подходит к Максиму Максимовичу.
Р а с с к а з ч и к. Это он о своем дневнике так равнодушно отозвался?
М а к с и м  М а к с и м о в и ч. Да я и сам думал набивать этими бумажками патроны…
                                Плачет за всех. Склонив низко голову, уходит.
Р а с с к а з ч и к. Перечитывая  записки Печорина, я убедился в искренности того, кто так беспощадно выставлял наружу собственные слабости и пороки. История души человеческой, хотя бы самой мелкой души, едва ли не любопытнее и не полезнее истории целого народа, особенно когда она – следствие наблюдений ума зрелого над самим собою и когда она писана без тщеславного желания возбудить участие или удивление.
Вы хотите знать, что сталось с Печориным дальше? Умер он. Недавно  узнал, что,  возвращаясь из Персии, Печорин  умер.
                                                  Конец.
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